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阿昌是台灣的一個拆卸工人。他想到教會去向為
他女兒禱告的基督徒致謝。他的女兒曾瀕臨死亡
卻奇蹟式的被治癒，他想要多瞭解這位創造奇蹟
的上帝。

“但是我很不好意思到教會，”阿昌說：“因為
那裡的人都受高等教育而且水準很高，但我不
是。我蓬頭垢面，講髒話，又抽煙，也酗酒。”

然後他看看他的美國宣教士朋友吉識恩和麥克
坤，笑著說：“嘿嘿，但怎麼我和你們混在一起
一點問題都沒有。”透過一壺壺的中國茶，這兩
位宣教士花很多時間陪阿昌聊天，談論宗教。

根據官方正式統計，全台二千二百九十萬人口中
僅有3.9%的基督徒。但各個宣教機構估計，基
層者佔台灣人口的61.7%，其中基督徒的比例低
於0.5%。普世宣教手冊(2001)一書提到，“台灣
是全世界漢族中唯一屬靈尚未突破的地區。”

現在有些教會及差會團體已倍付心力接觸基層
者，並且開始有了突破。他們將傳統的西方傳教
方式擱置一旁，而採用針對特定文化而有的新方
式來進行宣教。

難進入的基督教

雖然台灣基層者不一定貧窮，但普遍教育程度較
低–而教育在台灣是成功和地位的重要表徵。根
據吉識恩的描述，有些人有問題家庭的背景，而
且有許多人看輕自己。因為傳統思想以及對西方
社會的觀念不開放，台灣基層者一代代浸泡在敬
拜祖先和偶像中，很少有人認識福音。

杜林茜女士是本地的傳道，在過去十年她已經成
功植堂了五個基層者教會。她表示：“台灣白領
階級聽到福音的機會比基層者多五倍，有些基層
者甚至從未聽過。”她繼續道:“講起來實在真
不好意思，我們的社會根本不關心基層者，連教
會也一樣。”

十九世紀中葉，早期到台灣的宣教士都專注於創
建基督教學校及醫院，好讓信徒能登上社經的階
梯。他們對原住民工作更是積極。原住民對福音
的接受程度也遠超過漢人。 自大陸移居來台的
漢人成了台灣人口的一大族群，也帶來佛教和道

教的混合體而形成台灣的傳統民間宗教。這些信
仰若在台灣基層者中仍盛行的話，基督教就很難
進入他們的心。

杜林茜也提到台灣許多神學院的教授和牧師曾在
國外唸書，所以社區事工仍持續採用西方學術派
的方式，例如崇拜通常都包含知性的講道，以及
文字很多的週報。

吉識恩說：“如果用一個他們能暸解的方式來表
達的話，基層者對福音接受的態度是很開放
的。”為了得著台灣基層者，吉識恩參與了內地
會一個新方式的宣教計劃。他又說道：“學校對
很多基層者來說是個失敗的經驗，如果教會崇拜
的進行像學校一樣，那種傳福音方式是沒有用
的。”

操練堅持

「福建豐收」是台灣浸信會美南差會的事工之
一。它的前策劃主任張福德說道：“傳統的西方
宣教方式似乎不符合中國文化。看到教會透過本
地的文化傳講福音因而興盛實在是令人興奮。”

本地的曾政忠牧師在基層者當中已成功的推展這
樣的模式。大約三十年前遇到一位浸信會的宣教
士後，曾牧師覺得上帝帶領他辭去大學校牧之
職，並且選擇在台灣一小群的客家基層者當中服
事。



現在大約有50人定期的參加他在竹東教會的客家
團契。這些人有一半在週日不太樂意到其他教
會，而偏好曾牧師的團契–以客家音樂崇拜，透
過簡單的三字箴言瞭解上帝，並集體的重複背誦
聖經章節以幫助記憶。

曾牧師說：“我們發現用這些方法來教導未受教
育者或客家年長者很有效。很多人從其他教會過
來，因為他們認為音樂及我們教導的方式容易懂
得多。”曾牧師鼓勵教會會友陪同他做每週的福
音探訪。藉由在家裡、醫院、及公園和基層者建
立關係，因而平均每年有7~8人接受耶穌。

阿康從前是道上弟兄，現在無業。在他要求一本
聖經及開始讀經前，內地會的吉識恩宣教士已經
花了半年跟他在一起。他們週末一起用餐，帶孩
子去游泳，並常常聊到很晚。

他說：“僅管我抽煙，喝酒，又嚼檳榔，但阿恩
還是願意做我的朋友。我想他的聖經也許值得看
一看。”

杜林茜的事工也需要很大的堅持。22年前當她開
始在工廠宿舍宣教時，宿舍裡頭的人對她都抱持
懷疑的態度。僅管如此，杜林茜仍繼續每週探訪
她們，甚至搬進宿舍。

“他們開始聽我講，因為他們可以看到我關心他
們。”杜林茜說道。她的歸信者名單裡包括了虔
誠道教徒的女兒。這位女士現在已經開始了一個
家庭教會。

本土化宣教

像洪仁德和柯貞妮宣教士夫婦的終極目標是希望
能交由本地的基層者信徒來向自己的同胞宣教。

柯貞妮說：“教會不單單訓練牧師，也可以訓練
本地人來講聖經故事和在家成立團契，那樣他們

可以複製教會。”她和夫婿洪仁德在摸索著建構
家庭教會的模式後，在恆春已經開始了三個類似
的家庭教會。“小組或基層者家庭教會可以防止
基層者從較大、人情味較淡的教會環境中流
失。”

不少宣教士也在各地實驗向基層者講解福音的新
方法。浸信會美南差會的「福建豐收」耗時數年
發展出一個錄音卡帶及CD的圖書館，這些錄音
卡帶及CD都是用台語–基層者最愛的語言製成
的。

「福建豐收」的現任策劃主任彭人傑這樣表
示：“雖然文盲問題不像我所想的這麼普遍，但
我們發現福音工具不一定要和讀或寫有關，工具
袋裡一定要有對的福音工具，否則我們無法傳福
音給別人。”

浸信會美南差會在高雄的宣教士發現基層者特別
喜歡錄音帶的見證。彭人傑甚至這樣形容一卷錄
音帶中的醫生，說：“他講話的方式像個計程車
司機，非常本土。”

談到印刷資料，一些差會團體已經開始使用彩色
的書刊來講述聖經故事，並且將故事與救恩連
結。這個方法是依據新部落使命團為偏遠部落的
需要所發展出來的。

內地會也開始出版聖經故事的小冊子。有一次阿
昌拿起聖經，他被裡頭章節的份量嚇到了。當麥
克坤宣教士給他一本內地會的聖經故事小冊子的
時候，阿昌吐了一口氣，叫道：”哦，這個我會
讀!”

宣教士和本地傳道人一樣都在持續探討，看有什
麼更好的方式可以傳福音給像阿昌這樣的人–既
害怕中產階級教會，但又渴望福音的基層者。進
入台灣的宣教士雖然已緩如細流，但這裡的需要
仍然很大。

杜林茜表示：“我們需要投注很多時間在這種工
作的人，我們需要教會差派工人。如果想看到台
灣的靈性復興，我們需要悔改並且好好向基層者
傳福音。”

蘇慧芬是內地會在台灣的宣教士。她寫了一本有
關台灣基層者的書「Dead Women Walking」。

聖經故事
的小冊子
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